SAINT JOHN’S EPISCOPAL CHURCH
and
SAINT PATRICK'S EPISCOPAL CHURCH

Second Sunday of Advent

December 8, 2024

Céad mile failte!
Mot tram ngan chao mung!
One hundred thousand welcomes!



The Advent Wreath is lit to mark the move toward Christmas.
You are invited to ponder this Scripture during the Prelude.

As it is written in the prophet Isaiah,
“See, [ am sending my messenger ahead of you,
who will prepare your way;
the voice of one crying out in the wilderness:
‘Prepare the way of the Lord,

999

make his paths straight,

2 nhu da chép trong sach cia Tién Tri E-sai,
“Nay, Ta sai su gia Ta di trudc nguoi,
Nguoi s€ don duong cho nguoi.
3 Tiéng cua nguoi kéu 1én trong dong hoang,
‘Hay chuén bj con duong cua Chua,

Hay lam bang thing cac 16 di ciia Ngai.””



Second Sunday of Advent
Holy Eucharist Rite 11

December 8, 2024
9:00 a.m. at Saint John’s and 11:00 a.m. at Saint Patrick’s

Prelude
Hymn 65

Opening Acclamation

celebrant: Blessed be God: Father, Son, and
Holy Spirit.

And blessed be his kingdom, now
and for ever. Amen.

People:

Collect for Purity

Almighty God, to you all hearts are open,
all desires known, and from you no secrets
are hid; Cleanse the thoughts of our hearts
by the inspiration of your Holy Spirit, that
we may perfectly love you, and worthily
magnify your holy Name; through Christ
our Lord. Amen.

Hymn 56 verses 3 and 4

Prepare the way, O Zion

Chu Lé:  Chuc tung Thién Chua Ba Ngoi:

buc Chaa Cha, Btrc Chuia Con va

Dbuc Théanh Linh.

Hpi Ching: Chuc tung nwé'e Ngai, tir nay cho
deén doi doi. Amen.

Lay Pirc Chiia Troi Toan Niing, Pang biét
r6 moi 1ong, moi wéc muon, moi bi an: xin
thanh tay ching con béi quyén nang Chia
Thanh Linh, dé ching con dwoc tron ven
tinh yéu Chua, va xirng ding ca nggi Danh
thanh cia Ngai; qua Chua Ciu Thé, Chaa
chdng con. Amen.

O come, O come, thou Lord of might, who to thy tribes on Sinai’s height
in ancient times didst give the law, in cloud, and majesty, and awe
Rejoice! Rejoice! Emmanuel shall come to thee, O Israel!

O come, thou Branch of Jesse's tree, free them from Satan's tyranny
that trust thy mighty power to save, and give them victory o'er the grave
Rejoice! Rejoice! Emmanuel shall come to thee, O Israel!

Collect of the Day

Merciful God, who sent your messengers the prophets to preach repentance and prepare the way for
our salvation: Give us grace to heed their warnings and forsake our sins, that we may greet with joy

the coming of Jesus Christ our Redeemer; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one

God, now and for ever. Amen.



The First Lesson: A Reading from the Book of Baruch [5:1-9]

Take off the garment of your sorrow and
affliction, O Jerusalem,
and put on forever the beauty of the glory
from God.

Put on the robe of the righteousness that
comes from God;
put on your head the diadem of the glory
of the Everlasting;

for God will show your splendor everywhere
under heaven.

For God will give you evermore the name,
"Righteous Peace, Godly Glory."

Avrise, O Jerusalem, stand upon the height;
look toward the east,

and see your children gathered from west and
east
at the word of the Holy One,
rejoicing that God has remembered them.

For they went out from you on foot,
led away by their enemies;

but God will bring them back to you,
carried in glory, as on a royal throne.

For God has ordered that every high mountain
and the everlasting hills be made low
and the valleys filled up, to make level
ground,
so that Israel may walk safely in the glory
of God.

The woods and every fragrant tree
have shaded Israel at God's command.

For God will lead Israel with joy,
in the light of his glory,
with the mercy and righteousness that
come from him.

The Word of the Lord.

Thanks be to God.

1 H3i Gié-ru-sa-lem, hiy céi bo 40 tang khd
nhuc, va mac lay anh vinh quang vinh ctru
Thién Chua ban cho nguoi;

2 hdy khoac vao minh ao choang cong chinh
cia Thién Chua; va doi 1€n dau triéu thién
vinh quang Pang Vinh Hang ban tang.

3 Vi Thién Chua sé& cho khip ca hoan cau
thay hao quang ruc ré clia nguoi.

4 Mai mai Nguoi s€ goi nguoi la "Binh an xay
dung trén cong chinh", va "Vinh quang
phat xuat tir long kinh s¢ Thién Chua".

5 VUng lén, Gié-ru-sa-lem hdi, hiy ding ¢ noi
cao, va hudng nhin vé phia dong: Kia xem
con cai nguoi tir dong sang tay tu hop vé
theo 101 Pang Thanh da truyén day.

Puogc Thién Chia nhé dén, ching hon ho
mung vui.

6 Xua chung bi quan thu ap giai, phai roi
nguoi, khong xe khong ngua. Nay Thién
Chua lai dua ching tré vé voi nguoi,
chung duoc kiéu di vinh quang ruc 13,
khéc chi mdt ngai vang.

7 Vi Thién Chua d ra 1énh phai bat thap nui
cao va go nong c6 tu 1au doi, phai lap day
thung lting cho mat dat phang phiu, dé It-
ra-en tién budc an toan dudi anh vinh
quang cua Thién Chua.

g Theo 1é€nh cta Thién Chua, ring xanh va du
loai qué tram s& toa bong che rop It-ra-en,

o Vi Thién Chua sé& dan {t-ra-en di trong hoan
lac, dudi anh sang vinh quang ctia Chua,
cung vdi long tr bi va sy cong chinh cua
Nguoi.



Canticle 16: The Song of Zechariah — Luke 1: 68-79

Blessed be the Lord, the God of Israel; *
he has come to his people and set them
free.

He has raised up for us a mighty savior, *
born of the house of his servant David.

Through his holy prophets he promised of old,

that he would save us from our enemies, *
from the hands of all who hate us.

He promised to show mercy to our fathers *
and to remember his holy covenant.

This was the oath he swore to our father
Abraham, *
to set us free from the hands of our
enemies,

Free to worship him without fear, *
holy and righteous in his sight
all the days of our life.

You, my child, shall be called the prophet of
the Most High, *
for you will go before the Lord to prepare
his way,

To give his people knowledge of salvation *
by the forgiveness of their sins.

In the tender compassion of our God *
the dawn from on high shall break upon
us,

To shine on those who dwell in darkness and
the shadow of death, *

and to guide our feet into the way of peace.

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit: *
as it was in the beginning, is now, and will
be for ever. Amen.

68 "Chiic tung Ptrc Chua 1a Thién Chua ft-ra-
en da viéng tham ctu chudc dan Nguoi.

6o Tr dong doi trung than Pa-vit, Nguoi da
cho xuat hién Vi Ciru Tinh quyén thé dé
giup ta,

70 nhu Nguoi da dung miéng cac vi thanh
ngon st ma phan hra ty ngan xua:

71 s€ ctru ta thoat khoi dich thu, thoat tay moi
ké hang ghen ghét;

72 5& tron bé nhin nghia véi to tién va nhé lai
161 xua giao udc;

73 Chua da thé véi to phu Ap-ra-ham
rang s€ giai phong ta khoi tay dich thu,

74 va cho ta ch:fmg con so hai,

75 dé ta sdng thanh thién cong chinh trudce
nhan Nguoi, ma phung thd Ngudi sudt ca
doi ta.

76 Hai Nhi hoi, con s€ mang tudc hi¢u
la ngoén st cia Pang Toi Cao: con sé€ di
trudc Chua, mé 161 cho Nguoi,

77 bao cho dan Chua biét: Ngudi s& ctru do
Ia tha cho ho hét moi toi khién.

78 Thién Chua ta ddy long trac an, cho Vang
Dong ty chon cao voi viéng tham ta, 7¢S0i
sang nhiing ai ng01 noi tam t6i va trong
bong tir than, dan ta budc vao duong néo
binh an".

Nguyén Thién Chiia toan ning day long
thuong x6t tha thit hé't tat cd toi 16i cla
anh chi em, ban su dn nin thanh thuc,
hodn cdi ddi song, va ban an dién clung
su an Ui cia Chida Thédnh Linh. Amen.

The New Testament: A Reading from Letter of Paul to the Philippians [1:3-11]

I thank my God every time | remember you,
constantly praying with joy in every one of
my prayers for all of you, because of your
sharing in the gospel from the first day until

3 To1 cam ta Thién Chua cua t61, m61 lan nho
dén anh em.4 T6i luén vui suong mobi khi cau
nguyén cho anh em hét thay,5 vi tir budi dau
cho dén nay, anh em da gop phan vio viéc rao
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now. | am confident of this, that the one who
began a good work among you will bring it to
completion by the day of Jesus Christ. It is
right for me to think this way about all of you,
because you hold me in your heart, for all of
you share in God's grace with me, both in my
imprisonment and in the defense and
confirmation of the gospel. For God is my
witness, how | long for all of you with the
compassion of Christ Jesus. And this is my
prayer, that your love may overflow more and
more with knowledge and full insight to help
you to determine what is best, so that in the
day of Christ you may be pure and blameless,
having produced the harvest of righteousness
that comes through Jesus Christ for the glory
and praise of God.

The Word of the Lord.
Thanks be to God.

Hymn 67

Gospel: Luke 3:1-6

giang Tin Mung.s T6i tin chac rang: Dang da
bat dau thyc hién noi anh em mot cong vige
t6t lanh nhu thé, cling s€ dua cong viéc do tdi
chd hoan thanh cho dén ngay Purc Ki-t6 Gié-
su quang, lam.7 T6i c6 nhitng tdm tinh nhu thé
d6i voi tat ca anh em, d6 1a diéu hop 1y, boi vi
t01 mang anh em trong long t6i. Khi t6i bi
x1eng xich, cling nhu luc t61 bénh vuc va cung
¢ Tin Mg, anh em déu thong phan vao an
sung t6i da nhan dugc.g CO Thién Chua lam
chung cho t6i: t6i hét long yéu quy anh em tat
cd, v6i tinh thuong cua Puc Ki-to Gié-

SU.g Diéu t6i khan khoan nai xin, 14 cho long
mén cua anh em ngay thém doi dao, khién anh
em dugc on hiéu biét va tai truc gidc siéu
nhién, 1o dé nhan ra cai gl 1a tot hon. T6i cling
xin cho anh em duoc nén tinh tuyén va khong
lam gi dang trach, trong khi cho doi ngay Puc
Ki-t6 quang lam..; Nhu thé, anh em s& dem lai
hoa trai doi dao 1a song mot doi cong chinh
nho Piic Gié-su Ki-t6, dé ton vinh va ngoi
khen Thién Chua.

Comfort, comfort ye my people

The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ according to Luke.

Glory to you, Lord Christ.

In the fifteenth year of the reign of Emperor
Tiberius, when Pontius Pilate was governor of
Judea, and Herod was ruler of Galilee, and his
brother Philip ruler of the region of lturaea
and Trachonitis, and Lysanias ruler of
Abilene, during the high priesthood of Annas
and Caiaphas, the word of God came to John
son of Zechariah in the wilderness. He went
into all the region around the Jordan,
proclaiming a baptism of repentance for the
forgiveness of sins, as it is written in the book
of the words of the prophet Isaiah,

"The voice of one crying out in the
wilderness:

1 Nam thd muoi lam duéi triéu hoang de Ti-
bé-ri-o, thoi Phong-xi-0 Phi-la-t6 lam tong
tran mién Giu-dé, Hé-ro-dé lam tiéu vuong
mlen Ga-li-l¢, ngu’m em la Phi-lip-phé lam
tiéu vuong mién I-tu-ré va Tra-kho-nit, Ly-xa-
ni-a lam tiéu vuong mlen A-bi-lén,> Kha-nan
va Cal-pha lam thuong té, c6 161 Thién Chuia
phan cting con 6ng Da-ca-ri-a la 6ng Gio-an
trong hoang dia.3 Ong lién di khap Vung ven
song Gio-dan, rao glang, kéu goi nguoi ta
chiu phép rira t6 10ng sam héi dé duoc on tha
t01,4 nhu 0 161 chép trong sach ngdn su [-sai-
arang: Co tiéng nguoi ho trong hoang dia:
hay don san con dudng cho P Chua, sira 16i
cho thang dé Nguoi di.s Moi thung liing, phai
6



'Prepare the way of the Lord,
make his paths straight.

Every valley shall be filled,
and every mountain and hill shall be
made low,

and the crooked shall be made straight,
and the rough ways made smooth;

and all flesh shall see the salvation of
God."

The Gospel of the Lord.

lap cho day, moi nui 601 phai bat cho thap,
khtic quanh co, phai uon cho ngay, duong 16i
16m, phai san cho phang.s Roi hét moi nguoi
pham s& thay on ctru d¢ ctia Thién Chua.

Praise to you, Lord Christ. / Lay Chiia Cidu Thé, ching con ca nggi Ngai.

Sermon

The Nicene Creed

We believe in one God, the Father, the
Almighty, maker of heaven and earth, of
all that is, seen and unseen.

We believe in one Lord, Jesus Christ, the
only Son of God, eternally begotten of the
Father, God from God, Light from Light,
true God from true God, begotten, not
made, of one Being with the Father.
Through him all things were made. For
us and for our salvation he came down
from heaven: by the power of the Holy
Spirit he became incarnate from the
Virgin Mary, and was made man. For
our sake he was crucified under Pontius
Pilate; he suffered death and was buried.
On the third day he rose again in
accordance with the Scriptures; he
ascended into heaven and is seated at the
right hand of the Father. He will come
again in glory to judge the living and the
dead, and his kingdom will have no end.

We believe in the Holy Spirit, the Lord, the
giver of life, who proceeds from the
Father and the Son. With the Father and

The Reverend Dr. Julie D. Bryant
Bai Tin Diéu Ni-Xé
Ching t6i tin Dirc Chia Troi duy nhit, 1a
Cha, la Dang Toan Nang 1a Pang Tao

Dung troi va dat, va tit ca moi loai hiru
hinh ciing nhw vo6 hinh.

Chung t6i tin Chia Ciru Thé Gié Xu Con
duy nhit ciia Pirc Chua Troi. Ngai
¢6 tir trwéc mudn doi va dén tir Dirc
Chua Cha . Ngai 1a Thién Chia tir Thién
Chua, Anh Sang tir Anh Sang, 1a Thugng
Pé chén that tir Thwong Pé chén that,
Ngai tu c6 chir khong phai dwgrc tao
thanh, Ngai 1a mot thé cflng Pirc Chua
Cha . Moi vat dugc du’ng nén qua Ngai .
Vi chung ta, va dé ctru roi ching ta Ngai
tir troi giang thé : béi quyen phép Chua
Thanh Linh Ngal nhip thé qua trinh nir
Ma-Ri va tré nén mot ngwoi. Ciru chiing
ta, Ngai chiu dong dinh trén thﬁp tw gia
béi tay Bon Xo Phi Lat, chju chét va
chén. Pén ngay thir ba Ngai song lai, theo
161 Kinh Thanh; Ngai 1én troi , ngu bén
hiru Dirc Chia Cha. Ngai s€ tré lai trong
vinh quang dé phan xét ké song va ké
chét, va nuée Ngai con dén doi doi.

Chung t6i tin Chia Thanh Linh, Ping
ban su song. Ngai dén tir Pirc Chia Cha
va Pirc Chia Con. Cung v6i Pirec Chaa



the Son he is worshiped and glorified. He
has spoken through the Prophets.

We believe in one holy catholic and
apostolic Church.

We acknowledge one baptism for the
forgiveness of sins.

We look for the resurrection of the dead,
and the life of the world to come. Amen.

Prayers of the People for Advent

Holy God, wherever we are, you are there.
Stir our hearts wherever we may go that we
may see you and offer thanksgiving for the
life you have given us. Hear these prayers we
offer as we say, Lord in your mercy, hear our
prayer.

For the church in every place: May we be ever
mindful of the richness of the family of God’s
people, those next to us here, those in
neighborhood churches, and those
worshipping today across the globe. Help us
to grow into a unity of mission and ministry in
our common devotion to Christ that we might
be faithful witnesses of your love.

Lord in your mercy, hear our prayer.

For those in civil authority: That they be
guided by hope and not fear.
Lord in your mercy, hear our prayer.

For this faith community, amid joys and
sorrows: Let us remember those who have
gone before us; those who have sacrificed for
us. Let us give thanks for this gathering of
God’s people and for the renewal of life we
are given.

Lord in your mercy, hear our prayer.

Cha va Pirec Chua Con, Ngai dugc phung
tho va ton vinh, Ngai da phan qua cac
tién tri .

Chung t6i tin m¢t Hoi Thanh Hoan Vi,
duy nhit va tong truyén.

Chung tdi cong nhin m§t phép Bap Tém
tha tgi .

Chung toi cho doi sw song lai caa ké chét,
va sir song trong thé gioi sap dén. Amen.

Loi Ciu Nguyén cia Hoi Chiing

Lay Chua chi Thanh, chiing con ¢ dau la Nguoi
0 noi 4y. Xin khudy dong trai tim chung con
dé chiing con luén thiy Chua & moi noi va dé
ching con ludn dang 10i ta on ngudn soéng
Chuia ban. Xin nghe va nhan 161 khi chung con
cau nguyen Lay Chua nhan tur, xin nghe 101
khan cau cta chung con.

Cho cac Hoi Thanh khap noi: Xin cho chiing
con ludn biét lru tim dén sy phong phu da
dang ctia con dan Chua, ciia nhitng nguoi ké
bén chung con, cia nhiing hoi thanh 1an cén, va
clia moi ngudi trén toan thé gidi dang tho
phuong Chta ngay hom nay. Xin gitip chiing
con cung nhau hi¢p nhét trong sir mang Dang
Ki-T6 trao cho, dé chiing con ludn la nhung
nhan chung trung thanh vé tinh yéu cua Ngum
Lay Chiia nhan ttr, xin nghe 10i khén cau ciia
chung con.

Cho nhiing ngudi ¢6 thim quyén: Xin dan
dudng cho ho bing hy vong thay vi su s¢ hai.
Lay Chiia nhan tir, xin nghe 10i khén cau ciia
chung con.

Cho cong dong duc tin noi day, gitta nlem vui
va dau budn: Xin cho chiing con nhé dén
nhiing nguoi da ra di trude chiing con; nhiing
nguoi da hy sinh cho chiing con. Xin cho
chﬁng con dang 101 ta on su nhom hop tai day
cua con dan Chua va sy lam mdi lai trong doi
song.

Lay Chiia nhan tir, xin nghe 10i khén ciu ciia
chung con.
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For the gifts of creation, for the sun that lights
our day and the moon and stars that shelter the
night: May our eyes be open to the beauty
around us. Help us to protect and nurture the
creation and ever proclaim its wonders.

Lord in your mercy, hear our prayer.

For those at greatest risk among us: Let us
pray for those who are lonely or neglected,
and for those facing illness and disability.
[Especially we pray for those on our prayer
list.]

Lord in your mercy, hear our prayer.

For those who have died, for those who are
dying, and for those who grieve, that they
might find hope in your promise of lasting
life.

Lord in your mercy, hear our prayer.

Lord, gather up our prayers with those of all
your people in every place and time, and
guide us to Christ, preparing the way for us by
making every valley filled and every
mountain low. Amen.

We pray to you also for the forgiveness of our
sins.

Silence may be kept.

Have mercy upon us, most merciful Father;
in your compassion forgive us our sins,
known and unknown, things done and left
undone; and so uphold us by your

Spirit that we may live and serve you in
newness of life, to the honor and glory of
your Name; through Jesus Christ our
Lord. Amen.

Cho nhfmg téng phém cua tao hoa, cho mat troi
soi sang ban ngay va cho mat trang cung nhing
vi sao bao boc ban dém: Cau xin cho mat
chung con ludn nhin thay ve dep quanh minh.
Xin gitp cho chung con biét bdo v¢ va dudng
nudi tao hoa va ludn rao truyén vé su huyén
diéu cua tao hoa.

Lay Chiia nhan tir, xin nghe 10i khin cau ciia
chung con.

Cho nhiing nguoi chiu nhiéu rai ro: Chung con
xin cau nguyén cho nhiing ai c6 don hay bi bo
roi, va cho nhirng ai dang mang bénh va
khuyet tat. (chung con xin dic biét cau cho..
trong danh sach cau nguyen)

Lay Chiia nhan tir, xin nghe 10i khén cau ciia
chung con.

Cho nhirng ngucn da khuat, cho nhung nguoi
dang hap hdi, va cho nhirng ngucn khoc than,
xin ban cho ho niém hy vong noi 10i htra vé sy
song vinh ctru.

Lay Chiia nhan tir, xin nghe 10i khén ciu ciia
chung con.

Chua oi, xin héi nhap tat ca 1oi nguyen cau
chiing con va moi nguoi khip noi, va hudng
chung con vé dang Ki-T6, Ngudi ma dang sira
soan duong di cho chung con, 1am bang phang
moi thung liing va lam thdp moi ngon nui.
Amen.

Chung ta hay xung t6i da pham cung Chta va
nguoi lan cén.

Yén lang

Lay Cha rit khoan nhan, xin thuong xét
ching con. ching con; nhd long nhan tir
Chiia, xin tha thir cac t6i 16i chiing con,
nhirng t5i 15i chiing con y thirc hoic khong y
thire, nhfmg viéc da lam hay khdng lam
tron; nguyén xin Chia Thanh Linh giip d&
dé chiing con c6 thé song mot doi song méi,
phung sy Chuaa va lam sang danh Ngai;
nhin danh Chiia Ctru Thé Gié-su 1a Chla
chang con. Amen.



Celebrant

Almighty God have mercy on you, forgive
you all your sins through our Lord Jesus
Christ, strengthen you in all goodness, and by
the power of the Holy Spirit keep you in
eternal life. Amen.

The Peace / Chuc Binh An

Gidm Muc hodc Truong Té dimg lén cong bo

Nguyén Thi€n Chua toan nang thuong xot, tha
hét tdi 101 cho anh chi em nho Chua Ciru Thé
Gié-su. Xin Ngai thém stc cho anh chi em
trong moi vigc lanh, va boi quyén nang Thanh
Linh gin gitr anh chi em trong sy song doi doi.
Amen.

THE HOLY COMMUNION

Offertory
Hymn 59, verse 5

Honor, glory, might, and blessing to the Father and the Son,
with the everlasting Spirit while unending ages run.

The Great Thanksgiving
Eucharistic Prayer A

The Lord be with you.
And also with you.

Lift up your hearts.
We lift them to the Lord.

Let us give thanks to the Lord our God.
It is right to give him thanks and praise

It is right, and a good and joyful thing, always
and everywhere to give thanks to you, Father
Almighty, Creator of heaven and earth.

Because you sent your beloved Son to redeem
us from sin and death, and to make us heirs in
him of everlasting life; that when he shall
come again in power and great triumph to
judge the world, we may without shame or
fear rejoice to behold his appearing.

Therefore we praise you, joining our voices
with Angels and Archangels and with all the
company of heaven, who for ever sing this
hymn to proclaim the glory of your Name:

L& Tiéc Thanh

Chtia ¢ cung anh chi em.
Va ¢ cung Muc Sw.

Hay nang tim hon lén.
Chung con long vé Chua.

Hay cam ta Chta la Thién Chua chdng ta.
That 1a chinh dang dé am ta va ngei khen
Ngai.

That 1a chinh dang, tot dep, va vui thoa trong
moi noi moi luc dé chung con cam ta Chua,
lay Chiia 1a Cha Toan Nang, 1a Dang tao
dung troi dat,

Vi Chiia da sai Con yéu diu clia Ngai cifu
chudc chiing con khéi tdi 18i va su chét, va
khi&€n chiing con dugc thira hudng su song
ddi ddi qua Ngudi, d€ ching con khong bi
hé then va lo sg, ma mirng 18 vo cuing khi
DPic Chia Gié Xu trd lai trong oai quyén
dic thing d€ phdn xét th€ gian.

Vay nén cung véi cac Thién Linh, Téng
Lanh Thién Linh va toan thé chu thanh trén
trod, 1a nhimg ké mai mai chuc tung Chua,
chlng con dong thanh tung hé vinh danh
Chua rang:
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Celebrant and People (S-124)

Holy, Holy, Holy Lord, God of power and
might, heaven and earth are full of your
glory. Hosanna in the highest. Blessed is he
who comes in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

Holy and gracious Father: In your infinite
love you made us for yourself, and, when we
had fallen into sin and become subject to evil
and death, you, in your mercy, sent Jesus
Christ, your only and eternal Son, to share our
human nature, to live and die as one of us, to
reconcile us to you, the God and Father of all.
He stretched out his arms upon the cross, and
offered himself, in obedience to your will, a
perfect sacrifice for the whole

world.

On the night he was handed over to suffering
and death, our Lord Jesus Christ took bread;
and when he had given thanks to you, he
broke it, and gave it to his disciples, and said,
"Take, eat: This is my Body, which is given
for you. Do this for the remembrance of me."

After supper he took the cup of wine; and
when he had given thanks, he gave it to them,
and said, "Drink this, all of you: This is my
Blood of the new Covenant, which is shed for
you and for many for the forgiveness of sins.
Whenever you drink it, do this for the
remembrance of me."

Therefore we proclaim the mystery of faith:

Christ has died.
Christ is risen.
Christ will come again.

We celebrate the memorial of our redemption,
O Father, in this sacrifice of praise and
thanksgiving. Recalling his death,
resurrection, and ascension, we offer you
these gifts.

Théanh, thanh, chi thanh! Pirc Chia Troi
diy quyén uy ning hre, Dét troi day diy
vinh quang Ngai. Hé Sa Na trén noi chi
cao. Chiic tung ddng nhan danh Chia ma
dén. Ho Sa Na trén noi chi cao.

Lay Cha thanh khiét va nhén tir: Boi tinh yéu
v0 han, Chua da tao dung chung con cho
Ngai; khi chung con sa vao t6i 16i, ting phuc
diéu 4c va sy chét, Chua da x6t thuong, sai
Chua Ctru Thé Gié-su, Con duy nhét hang
hitu cia Ngai, mang lay than xac loai nguoi
chung con, dé sdng va chét nhu mot nguoi,
va dé phuc hoa chung con véi Ngai 1a Thién
Chtia va 1a Cha cua mudn vat. Nguoi da tu
hién minh, giang tay trén thap tu gia; ving
theo y Chua, Nguoi la mot cia dang tron ven
cho ca thé gian.

Trong dém Ngudi bi pho ndp cho dau kho va
su chét, Chua Ctru Thé Gié-su cam léy banh,
ta on, bé ra trao cho cac mon do, va phan
rang: "Cac con hay nhan va an. Nay 1a Than
Thé Ta, vi cdc con ma phai hy sinh. Hay lam
diéu ndy dé nhé dén Ta."

Sau bita an toi, Nguoi cam léy chén ruou, ta
on, trao cho cdc mon do va phan rang: "Cac
con hiy cung ubng: ndy 1a Huyét cua Ta,
Huyét ciia Giao Uéc M6i bi d6 ra, dé cac con
va nhidu ngudi duoc tha toi. HE khi nao cac
con udng, hdy lam diéu nay dé tuong nhd
dén ta."

Vi vy ching con tuyén xung mau nhiém duc
tin:

Chua Ciru Thé da chét.

Chiia Ciru Thé da séng lai.

Chiia Ciru Thé sé tré lai.

Lay Cha, chl'lng con han hoan ky niém su
ctru 164, xin dang 1én Ngai 101 nggi khen va
cam ta. Dé tuorng nh¢ sur chét, sy song lai va
thing thién cta Ngum chung con dang 1én
Cha nhiing hién vat nay.
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Sanctify them by your Holy Spirit to be for
your people the Body and Blood of your Son,
the holy food and drink of new and unending
life in him. Sanctify us also that we may
faithfully receive this holy Sacrament, and
serve you in unity, constancy, and peace; and
at the last day bring us with all your saints
into the joy of your eternal kingdom.

All this we ask through your Son Jesus Christ:
By him, and with him, and in him, in the unity
of the Holy Spirit all honor and glory is yours,
Almighty Father, now and for ever. AMEN.

And now, as our Savior Christ has taught us,
we are bold to say,

The Lord's Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed be
thy Name, thy kingdom come, thy will be
done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread. And forgive us
our trespasses, as we forgive those who
trespass against us. And lead us not into
temptation, but deliver us from evil. For
thine is the kingdom, and the power, and
the glory, for ever and ever. Amen.

The Breaking of the Bread
Christ our Passover is sacrificed for us;
Therefore let us keep the feast.

Hymn 66, verse 1

Nguyén Cha thanh hoa banh va chén nay boi
Thanh Linh, dé lam Than va Huyét caa Con
Ngal cho dan Chua, va la thirc an va cua
udng thanh cho doi song méi vinh curu trong
Nguoi. Xin thanh hoa ca ching con nita, dé
chung con trung tin nhan 1anh Bi Tich thanh
nay, hau tmng kién phung su Chua trong
hlep nhit va hoa thuan; va dén ngay cuoi
cung xin dem chung con cung tat ca cac
thanh vao niém vui thoa trong nudc Chua doi
doi.

Chung con khan nguyén moi diéu nay nho
Con Ngai la Chiia Ctru Thé Gié-su. Chinh
nhd Nguoi, voi Nguoi, va trong Nguoi ma
moi chuc tung va vinh quang déu qui vé
Chtia 1a Cha Toan Nang, cung véi Chua
Thanh Linh cho dén doi doi vo cung.
AMEN.

Vang theo 101 Chia Ctru Thé 1a Ctru Chua
chung con truyén day, ching con dan di
nguyén rang,

Lay Cha chung cpm & trén troi,

Danh Cha dwgec ton thanh, nwéec Cha duge
dén, y Cha dwgc nén, & dit nhu & troi. Xin
cho chiing con lwong thuc hang ngay. Xin
tha t6i 18i ching con, nhu chiing con tha ké
6 16i véi i chung con. Xin cho daé chung con
bi cam db, song ciru ching con khoi diéu
ac. Vi nuée, quyén, vinh hién déu thudce vé
Cha doi doi vé cung. Amen.

Chua Ciru Thé, Sinh Té Vuot Qua, hy sinh
cho chang ta; )
Vi viy ching ta hay giir 1€.

Come, thou long expected Jesus, born to set thy people free;
from our fears and sins release us, let us find our rest in thee.
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The Gifts of God for the People of God. Take  Qua tang ctiia Thién Chtia cho Con Déan Chua.

them in remem-brance that Christ died for Hay nhan va tudng nhé B Kit6 da chét vi

you, and feed on him in your hearts by faith, anh chi em, va nudi minh bang chinh Ngai boi

with thanksgiving. dte tin va véi long biét on.

Communion Hymn 75 There’s a voice in the wilderness crying

Post Communion Thanksgiving Loi Cau Nguyén Sau Tiéc Thanh Lay Thién

Eternal God, heavenly Father, you have Chua 1a Cha thién thuong, 1a Dang da gia on

graciously accepted us as living members of ~ chap nhan chiing con lam chi thé cua Con

your Son our Savior Jesus Christ, and you Ngai la Chia Ctru The Gié-su cua ching con,

have fed us with spiritual food in the va nudi ching con bang thire an thiéng liéng

Sacrament of his Body and Blood. trong Bi Tich cua Than va Huyéet Nguoi.

Send us now into the world in peace, and Xin sai phai ching con vao the giantrong

grant us strength and courage to love and binh an, va nguyén ching con duge manh mé

serve you with gladness and singleness of va can dam, qe vui }Ong nhat té}m yeumen

heart; through Christ our Lord. Amen. phung sy Chiia; nhan danh Chua Ciu Thé 1a
Chua chung con. Amen.

The Blessing

Hymn WLP 724 People, look East.

The Dismissal

Celebrant: Hay ra di trong sy binh an dé yéu mén va phuc vu Chua

People: Chiing con ta on Chua.

Celebrant: Go in peace to love and serve the Lord.

People: Thanks be to God.

Postlude

Please hold the following people in prayer:

Barbara; Barbara Bowker; Raleigh Brownlee; John Burch; Le Cao; Kylie Dotson; Cindy Downing;
Angie Givens; Frank Harbers; Bill Herbert; Huynh thi Thanh-Xuan; Reverend George and family;
Victoria Kennedy; Ellen Keys and Roy; Brian Leonard; Cassa Leonard; Pauline Leonard; Stan and
Sue Loft; Dick Lunsford; the Reverend Nguyen Huu Cuong; Kathy Nguyen; Vickie MacDonald,;
Solange Maclean; Mark; the family of Mark Massey; Paul McDonald; Claudia Mills; Janice Mills;
Gail Moreno; Judy Overton; Dominique Phung; Mason Hun Saplan; Fr. Vicente Santiago, Alan
Saul; Sarah Skidmore and family; Ellen Smith; Catherine Tingley; Milton Thomas; the Lé Tran
family; Lem H. Truong; Chelsea Van Horn and family; the Ward family; Maureen; and our Sunrise
friends, especially: Mildred Hoxie, John Leggitt, Doris Powers, Catherine Brewer, Connie
Greenleaf, Millie Johnson, Jan Garland, Cindy Szady, Bill White, and Helen Worsham.
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ANNOUNCEMENTS

Emergency Pastoral Care—For pastoral emergencies please call or text the Reverend Julie D.
Bryant at 703-336-2255. Her email address is juliedianebryant@gmail.com.

Support for Westlawn Elementary School
Westlawn Elementary School has requested our support for their Family Literacy Program which
will take place on Tuesday evenings this fall. We will provide evening meals for 10 to12 families
three times this fall. The one remaining date is listed below.
e December 17 to be delivered at 5:30 p.m.
Nhung’s Chicken and Asparagus Soup is on the menu.

Beeswax Candle Ornaments

Last year, we made Christmas ornaments out of the leftover pieces of beeswax candles that had
previously been used during worship at Saint Patrick’s. The ornaments were distributed on
Christmas Eve at Saint Patrick’s as well as to our sisters and brothers at Saint John’s and at Sunrise,
Bluemont. If you would like to help with this year’s ornament making, please speak to Rev. Julie
or Kathy. All are welcome.

Prayers of the People for Advent

Translated into Vietnamese by Dr. Julie Tran from Hear Our Prayer: Prayers of the People for the
Revised Common Lectionary (p. 161). White, Jon; Graves, Lisa. Church Publishing Incorporated.
Kindle Edition.

OTHER IMPORTANT DATES TO REMEMBER

December 8, Holiday Caroling and Party, 6:00 p.m., for both congregations, at Saint John’s
December 18, Blue Christmas Service, 7:00 p.m., for both congregations, at Saint John’s
December 22, Greening of the Church, following the 11:00 a.m. Service, at Saint Patrick’s
December 24, Christmas Eve Services

5:00 p.m., at Saint John’s

7:00 p.m., at Saint Patrick’s
December 25, Merry Christmas

December 27, Feast of Saint John
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CHRISTMAS FLOWERS, GREENS, AND STARS

The Christmas tradition at Saint Patrick’s is to use flowers, poinsettias, greens, and stars
throughout the Church. The Altar Guild has always had your support in carrying out this
tradition. If you would like to offer flowers in “Memory of a loved one” or as an “Offering
of Thanksgiving,” please donate $15 to the Altar Guild. Indicate below how you would like
your donation to appear in the Christmas bulletin.

Please return this form to Saint Patrick’s or give it to any member of the Altar Guild. Checks
should be made payable to the “Saint Patrick’s Episcopal Church.” Please write “Christmas
flowers” on the memo line.

Please print names:

In Memory of:

In Thanksgiving for:

Given by:

Quy tin hitu than mén: Déng hoa trong 1€ Giang Sinh 1a mot truyén thdng tai nha thd ching
ta Quy vi co the dang hoa dé ta on Chua va/hodc tudng nhd dén mot - nguoi than da qua doi.
Néu quy Vi mudn dang hoa, xin dong $15.00 cho Ban Té Tu. Xin dién rd tén ho. C6 thé Vlet
bang tiéng Viét. Néu quy vi dang bang tién mit, xin d& vao mot phong bi chung vdi to nay.
Néu viét chi phiéu. xin dé tra cho "Saint Patrick's Altar Guild."
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The Ministers of Saint John’s Episcopal Church and Saint Patrick's Episcopal Church
are
the People of these Parishes

We serve our Lord as part of the Diocese of Virginia
led by our chief pastors
The Right Reverend E. Mark Stevenson, Bishop
The Right Reverend Gayle E. Harris, Assistant Bishop
The Reverend Julie D. Bryant, Rector
The Reverend Mary E. Cushing, Deacon

Kindly remain silent before and during the service
in respect for those praying.

Before the service, speak to the Lord.
During the service, let the Lord speak to you.
After the service, speak with one another.

Saint John’s Episcopal Church
415 South Lexington Street, Arlington, Virginia 22204
(703) 671-6834 = http://stjohnsarlingtonva.org
office@stjohnsarlingtonva.org

Saint Patrick's Episcopal Church
3241 Brush Drive, Falls Church, Virginia 22042
(703) 532-5656 = http://saintpatricks.us
stpatsepiscopal@gmail.com

16



